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flkoBnesa CA.
MockoBcknii rocynapcTBeHHbIN 06/1aCTHON YHUBEPCUTET

C/T0BAPb MEKCUKAHW3MOB
AKADEMWUWN UCMAHCKOI'0 A3bIKA MEKCHKHN

AHHOTaums. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs MPaBOMEPHOCTb yNoTpeGreHus TepMIUHa «aMepiKa-
HU3M» B TEOPETUYECKOM W JIEKCUKOrpachieckoM acrnekTax, aHannuaupyercs npobnemaruka
OTPaXeHUS NEKCUKI HALMOHANbHbIX BapuUaHTOB WCMAHCKOro fA3blka licnaHoamepuki B CO-
BPEMEHHbIX NIEKCUKOrpachuieckmx Tpyaax Ha KOHKPETHOM npumepe Cr10Baps MeKCUKaHU3MOB
AKafieMuM NCNAHCKOTO A3blka MeKCMKN. BbiCKa3biBaeTCS 11 MOMYy4aeT Hay4HOe NOATBEPXAEHNE
MOSIOXEHME 0 TOM, 4TO UCCIeYEMbIi CI0BAPb ABAAETCA 3HAYUMbIM UCTOYHUKOM NHAOPMALUK
0 CUHXPOHHOM COCTOSIHUM MEKCUKAHCKOr0 HaLOHANbHOr0 BapuaHTa UCMaHCKOro f3blka npu
COCTaBJIEHNN NEPeBOAYECKMX UCMAHCKO-PYCCKMX CIOBAPeN C Y4ETOM NEKCUKO-CeMaHTUYECKOM
avBepreHLmun Mekcuk.

KntoyeBble ¢/10Ba: aMepuKaHnaM, MEKCUKaHU3M, NapamMeTpbl TONKOBbIX ClI0Bapeil, NEeKCUKO-
rpacpuyeckue NomeThl.

S. lakovleva
Moscow State Regional University

MEXICAN ACADEMY
OF THE SPANISH LANGUAGE DICTIONARY OF MEXICANISMS

Abstract. The article deals with the viability of the use of the term «americanism» both in
theoretical and lexicographical aspects. It also presents analysis of the problem of describing
the vocabulary of the Spanish America Spanish language national varieties in contemporary
lexicographical works, using the Dictionary of Mexicanisms of the Mexican Academy of the
Spanish Language as an example. The Dictionary is an important source of information about
the synchronous state of the Mexican Spanish national variety, and this information is essential
for compilation of Spanish-Russian dictionaries which take into consideration the lexical-
semantic divergence of Mexican Spanish.

Key words: americanism, mexicanism, parameters of language dictionaries, lexicographic
markers.

XOopoIIo M3BECTHO, YTO JIEKCUYECKMIT COCTAaB MCIIAHCKOTO fA3bIKa TaK Pa3HOOOpa-
3€H, YTO OJIHO ¥ TO XKe C/IOBO MO>KeT 0003HaYaTh COBEPLUIEHHO Pa3HbIe BEllV VIV IO-
HATHA B 3aBUCUMOCTH OT MeCTa ero ynorpebnenus. IIpu aToM ocobble TPygHOCTH
CBA3aHBI C IPaBWIbHBIM IIOHVMAaHMEM M yIOTpeOIeHreM TaK Ha3blBaeMbIX «aMepu-
KaHI3MOB». ABTOPbl COBPEMEHHBIX TONKOBBIX U II€PEBOJJHBIX CTIOBapeil MICIIaHCKOTO
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A3bIKA CTPEMATCA OTOOpasUTh pasiu-
4yA B reorpaduyeckoM ysyce, BKIIOYas
B C/IOBapHBbIe CTATbM CIIel[MajIbHbIE II0-
MeTbl, HanpuMep: Am. (Amepuka), Ape.
(Aprentnna), boz. (bonusus) u r. 1.

OpnHako Haflo OTMETHUTD, YTO IOCTO-
BEpHOCTb MH(MOPMALMM MHOTMX CIOBa-
peil BBI3BIBaeT COMHEHNA. DTO CBA3aHO,
B IIEPBYIO OYepe/ib, C TeM, YTO OOJIBIINH-
CTBO CJI0Bapeii II0C/Ie UX My6amMKanm He
HO/IBEPrajIiCh KPUTIYECKOMY aHAIN3y 1
IO Ceil JIeHb NPOfIO/DKAIOT MyO/INKOBaTh
JlaHHbIE O JTeKCUYEeCKUX 3HAYeHMAX CJIOB,
[aBHO BBILIEAIINX 13 YIOTpeOIeHNA Wi
M3MEHMBIINX CBOIO Teorpaduio.

TepMuH «aMepuKaHN3M» B A3bIKO3HA-
HMM MMeeT pasHble 3HaueHusA. B obueit
JIMHTBYUCTYKE OH MOXKET O3HA4yaThb A3bI-
KOBbIE SIBJICHN:, CBSA3aHHbIE C PasHBIMMU
A3bIKAMU. [IJ11 aHITIMIICKOTO A3bIKA 3TO,
CKopee Bcero, OymeT O3HayaThb HEYTO,
MMeIolljee OTHOIIEHNe K YHOTpeO/IeHunIo
3TOTO A3bIKA HA TEPPUTOPUN AHITIOA3BIY-
HBIX CTpaH AMepuk. B mcnanmcruke xe
3TOT TEPMMH PacCMaTPMBAECTCSH JIBOSKO:
KaK TeopeTryecKoe MOHATME U KaK JIeK-
cukorpaduyeckoe.

B TeopeTmueckoM acreKkTe KOHLIENT
«aMepUKaHN3M» BIIepBbIe ObUT YIOMSHYT
B pabote A. Pabananeca «BBenenne B us-
ydeHMe MCIAHCKOro ssbika Ywmm» [4],
IJle aBTOp CTaBWI IIOfi COMHEHNUE CaMo
CyIIecTBOBaHNUE 3TOTO IOHATHA. [laHHOI

a) JIEKCUYEeCKMEe PA3INII:

mpo6yieMe TIOCBSILEHBl TaK)XKe CTaTbhU
X.II. Pona, X.M. Jlonte biranua, X.X. MoH-
tec Xupanbgo. OOmuM B COBpeMEHHOI
3apy0eXHOJ  MCIAHUCTUKE  SIBJSAETCS
MHeHMe, 4YTO Ha YPOBHe TeOpUM KOHIIENT
«aMepMKaHM3M»  HeMpaBOMOYEH, IIOo-
CKOJIBKY HeT (PaKTMYeCKVX [JOKa3aTe/IbCTB
TOrO, YTO KaKoe-IMO0 JMHIBUCTUYECKOE
SBJIEHNE UCIIAHCKOTO fA3bIKAa XapaKTepHO
O7A BCeX MCIaHOAMepPMKaHCKUX HalMO-
Ha/IbHbIX BapMaHTOB M HEU3BECTHO MM
He ynorpe6nsercs B Vcnanum.

Yro kacaercs Jekcukorpadum, TO
KpUTepUM, IpUMeHseMble K TepMUHY
«aMepUKaHM3M», 3[leCb MeHee CTpOrue,
[I03TOMY Y4€Hble CXOHATCA B TOM, UTO
MOXXHO K/IacCUpUUMPOBaTh KaK amepu-
KAHU3MPbL:

1) crmoBa, KOTOpBIE POVINCH Ha Tep-
putopuyu AMepuk (3TO OIIpefiesieHue
CBSI3aHO C 9TUMOJIOTYEN TePMUHA), T. €. B
ITAHHOM C/y4ae aMepUKaHU3Mbl UJeHTU-
GUIPYIOTCA C MHIMXEHU3MaMI U SBIS-
I0TCS1 OUAXPOHHBIMU AMEPUKAHUSMAMU;

2) cmoBa obujencraHckoro (¢oH-
la, yHoTpeO/siommecss Ha TepPUTOPUN
AMepuK B 3HaYeHMAX, OT/INYHBIX OT TeX,
KOTOpBIe VCNONb3yTcs B Vcanun (ap-
Xa4yHble 3HAYEeHUs WIM 3HAYeHUs-He-
OJIOTM3MBI), T.€. CUHXPOHHbIE AMePUKa-
HU3MbL.

IIpu aTOM BBIIENAIOTCA TPY TUIIA pa3-
JINYUIA:

Vicnanusa AMepuka
6accelln piscina (M) alberca
TpOTyap acera (M) banqueta
gt ascensor (M) elevador
6) CEeMaHTMYECKIE DASIMYA:

Vicnanusa AMepuka
anunciacion 00BsIB/IEHIE, TIPEfICKa3aHIe (pen.) bmaroseruenne
componedor COCTaBUTENb KOCTOITPaB
perezoso JIEHTAI! (4.) momymxa

153



ISSN 2072-8379 |

BectHuk MIOY. Cepua «JIMHrBUCTUKA»

[ 2014 /Ne1

B) MOpOIOrnYecKye pasandms:

Vicianus AMepuKa
KOMIIBIOTEP computador computadora
1podecCroHa profesional profesionista
VHBECTOP inversor inversionista

C ppyroil CTOpOHBI, HEpeiKM [IUC-
KyCCHM, BK/IIOYaTh 1M B IOHATHE «aMe-
PUKaHU3MbI» PETMOHA/IN3MBbI, VIIN HET, U
CUUTATh /1M AMEPUKAHU3MaMU CI0BA, 110-
Ty4MBIINE pacIpOCTpaHEHNe BO MHOTUX
A3BIKAX — KAH03, UI0KO07A0, 2aMakK, MAUcC.
Jlortec Moparnec [3, p. 163] cuutaer, 4To B
TEOPEeTUYECKOM IIJIaHe OIpefie/IeHe Tep-
MUHa «aMepPUKaHN3M» [ODKHO 6asmpo-
BaTbCSl Ha MPOUCXOXJEHUN CI0B, A aMe-
PUKAaHCKMI Y3YC MICIIAHCKMX C/IOB — 9TO
MIOHSITHE JIEKCUKOTpadmdeckoe.

B naHHON CcTaTbe paccMaTpUBAETCA U
aHa/MM3UPYETC OFVMH W3 COBPEMEHHBIX
JTleKCUKOTrpadIecKnx IpOeKToB MeKCHKIL,
KOTOPBIII B HACTOAILIMIT MOMEHT ABJIAETCA
3HAYMMbIM HUCTOYHMKOM MHpoOpMamm o
CHXPOHHOM COCTOSIHMM MEKCUKAHCKO-
rO HalIOHA/IbHOTO BapMaHTa JMCIAHCKOTO
A3BIKA, IPYTVIMI CIOBaMU, Ba>KHBIM CITpa-
BOYHBIM MaTepUA/IOM IIPU COCTABJICHUM
IIepeBOIYECKIX [IBYA3bIYHBIX CTIOBape JC-
ITAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Cnosapv mexcukanHu3mos, B TanbHeI-
meM - DM, 0Hy6}1MKOBaHHbU7[ B 2010 T
MeKcnKaHCKOM aKafeMuell WCITaHCKOTO
A3BIKA, ABJIAETCA PE3yAbTaTOM Hay4HO-
JCCIEf0BATENIbCKOTO NMPOEKTa IO, PYKO-
BoactBoM K. Kommauwu, pabora Haj Ko-
TOpbIM Benack ¢ 2007 mo 2010 rr. B Hero
oty 11 400 cloBapHbIX CTaTeN U OKO-
no 18 700 sHaueHuit. B pabore Hap cio-
BapéM y4acTBOBAJIO B OOIIIEl CTTOXKHOCTI
6onee 20 yenoBek. MeKcuKaHCKas aKaje-
MM VICHAHCKOTO SA3BbIKa MOSULIVIOHMPYET
TAHHBIMA C/IOBapb KaK IIEPBYI0 IOIBITKY
cOOpaThb MOBCEHEBHYIO IEKCUKY COBpe-

MEHHOT'0 MCIIAHCKOT'O I3bIKa, HA KOTOPOM
TOBOPAT ¥ MUIIYT B MeKcuKe, 0COOEHHO
TOTO, YTO MCIIOJIb3YeTCsA B OOJBIINX TO-
ponax llentpanpHoro Haropss [1, p. 16].

HenocpencTBeHHBIM — aHTeIle€HTOM
paccMarpuBaeMoro  JieKCUKorpadude-
CKOro mpoekTa Obu1 mpoekt «CroBapb
MEKCUKAHM3MOB» MEKCUMKAaHCKOI aKa-
IeMUM UCIAHCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIM Py-
koBogua B 90-e rr. XX B. X.JI. MapTnsec.
ImaBHble 3amaum mpoekTa X.JI. MapTm-
Heca COCTOSIIM B CO3[aHMM CeTU KBaJIu-
¢dunpoBanHpix MHPOPMAHTOB, cOOpe
BO3MOXKHO OOJIBIIIETO KOMYEeCTBA CTaTell
U paboT, B KOTOPBIX IIPUBOJATCA CIIUCKA
MEeKCMKAaHM3MOB, U COCTaBJI€HUN KOp-
IIyca MEKCUKAaHN3MOB Ha OCHOBE JIOKY-
MEHTAJIbHBIX MCTOYHUKOB. OCHOBHBIM
pe3y/IbTaToM 3TOil pabOTHI CTa/a My6IIy-
kauus B 2000 1. JHOekca MekcuKkanusmos
(Indice de mexicanismos, 2000). VimenHO
3TOT TPYZA CTAJI HePBUYHBIM MCTOYHIKOM
HOBOTO IIPOEKTa, IOCKOJIBKY OH OBIT CO-
CTaBJIeH Ha OCHOBAHMN VM3ydeHns 138 6u-
6mmorpauecKux MCTOYHIKOB, OITyO/I1-
KOBaHHBIX € 1761 I. 110 HacTOAILEE BpeMA.
Kpome Toro, 61N ITpOaHaNMN3UPOBAHBI
BCe MEKCUKAaHI3MbI, BK/IIOUE€HHbIE B aKa-
nemudeckuit Crnosapv Ucnanckozo A3vika
Koponesckoii akagemun Vicianum B ero
21-om (1992) 1 22-om (2001) usmanusx, a
TaK)Ke MEKCUKAHU3MBI, IIpefilaraemMble K
BKIIIOUeHNI0 B C108apv amepukanusmos,
paboTa HaJl KOTOPBIM Be/ach B TOT IIepU-
o B Acconmanuu AKageMnii ICITAaHCKOTO
A3bIKa 107, pyKOBOACTBOM Y. Jlonec Mo-
paseca.
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OnuceiBas koHuennuio Crnosaps mex-
cuxarnusmos, K. Komnanu npuBoput pe-
GUHMIINMIO KOHLENTa «MEKCUKaHNM3M»,
NpUHATYI0 paboueit rpynmoit. Ilocmen-
HAA TIOHMMajna IIOf MeKCUKAHUSMAMU
«COBOKYIIHOCTDb CJIOB, C/IOBOCOYETAHNIA,
BBIPKEHMIT 1 3HAYEHMUII, XapaKTePHbIX
nas peunt MeKCUKM U OTIMYAIomINX MeK-
CMKAHCKMII BapMaHT MUCIIAHCKOTO s3bI-
Ka OT IMPEHENCKOro, KOHKPETHee, OT
KacTunbckoro» [1, p.16-17]. Opnako
B XOfie IIpaKTH4eckoi paborel Hax DM
BBIIIENIPMBeAEHHAA AedyHMINA OblTa
HECKOJIKO BUJIOM3MeHeHa. B 1enax fan-
HOTO JIEKCMKOTpau4eckoro IpoeKTa
MeKCUKAHU3MbL B HEM CTa/IN ONPENeNATDh
KaK «IIpOCTble M CJIOXKHbBIE CJIOBa, JIEK-
CMYeCKMe BBIPAKEHMA M 3HaYeHMH, KO-
TOpbIe XapaKTepPU3YIOT KyIbTYPHYIO I
(nnm) HapogHYI pedb 3TON CTPaHBI, U,
IpeXJie BCETO, €€ TOPOJICKYI0 PasHOBU/-
HOCTb WM pasHoBMAHOCTU IleHTpasnb-
HOro Haropbsi Mekcuku» (2, p. 17]. Ilpu
3TOM BO BCTyIieHUn K Co8apro oThenb-
HO OrOBapMBAETCs, UYTO MEKCUKAHUSM He
ABNIAETCA MCKIIOYUTEIbHO WHAMXEHU3-
MOM Ha C/IeAYIOIIX OCHOBAHNAX: a) IPK
Ha/IM4uM COTE€H MHIMXEHU3MOB, KOTO-
pble JIEMICTBUTENILHO ABIAIOTCA MEKCHU-
KaHM3MaMM, Kak, Hampumep, molcajete,
chapopote, itacate etc.; 6) CylecTBYIOT
TaK)Xe MHJVXEHNU3MBbI, KOTOpbIE y)Ke He-
BO3MOXXHO K/IacCH(UIMPOBATh KaK MeK-
CUKaHM3MBI, IOCKO/IbKY MX Y3YC BbIIIE/
3a paMKM MEKCHMKAaHCKOTO HallMIOHa/IbHO-
ro BapMaHTa U CTaj OOIUM /I BCEX Ba-
PMAHTOB UCIIAHCKOTO AA3bIKA, KaK, HAIIPK-
Mmep, chile, tomate, chocolate, 1 B) Taxoxe
CYIIECTBYIOT MEKCHMKAHU3MBbI, KOTOpbIE
He ABJIAITCA UHAMXEHNU3MAMU, IOCKO/Ib-
Ky HU STUMOJIOTMYECKU, HU Y3yanbHO
OHI He CBA3aHBI C MH/IEVICKMMM A3bIKAMU
U ABJIAITCA PE3Y/NbTaTOM He IMHIBUCTU-
YEeCKOT0 M Ky/IbTYPHOTO KOHTaKTa MC-

IIAHCKOTO A3BIKA C Me30aMepUKaHCKUMM
A3BIKAMU, A UCTOPUYECKOTO PA3BUTHUA I
HOBCEJHEBHOTO YIIOTPeO/IeHNA MCIIaH-
CKOTO f3bIKa Ha Teppuropum MeKcuku,
Kak, Hanpumep, abanderado, madrear se),
banqueta, agarrar en curva, u 1. i.

C nosuuuy cuHxpoHun B DM upeH-
TUQUIVMPYIOT TPU THUIA JIEKCUIECKMX
MeKCUMKaHI3MOB:

1) CnoBa, ynorpe6bnsiemble B 001ieM
VICIAHCKOM f3bIKe MEKCUKM U OTCYT-
CTByIOIIME B OOINeM JCIAHCKOM A3bIKe
nupeHelickoro BapuanTa. Ob1ee nx Ko-
m4ecTBO B DM HOCTHUTaeT YeThIPEX Thl-
cA4. JTO, HAIpUMep, MeKBapUaHTHbBIE
cuHOHUMBI banqueta (M.) - acera (Vcn.),
apapachar (M.) - mimar (Vcn.), a Takxe
CI0Ba, /I OOBACHEHMA KOTOPBIX IIPU-
XOIMUTCA VICHONb30BaTh JIeCKPUITVBHBIE
(mepudpactuyecknue) COOTBETCTBUS,
T. €. OIMCATeNbHble OOOPOTHI, pPasbAC-
HAIOIIME CMbICI JAHHOM JIeKCUYeCKO
envHULRL: itacate (M.) - “almuerzo para
llevar o refrigerio que se lleva’; parteaguas
(M.) - ‘frontera divisoria de periodos, de
paradigmas cientificos o de acontecimientos
sociales’. K aToii rpymnie MeKCMKaHM3MOB
OTHOCATCS He TOJIbKO IIPOCTBIE CTI0BA, HO
U YCTOIYMBBIE CTIOBOCOYETAHVA U BbI-
paxeHus, Hanpumep: ja la gomal, dar el
avion, hacer el paro.

2) Jlekcudeckue egVHUIBI, OOlKe
m6o 1o ¢opme, mmb6O MO 3HAYEHUIO C
NMPEHeJICKVIM BapMaHTOM, HO TIOKa3bIBa-
fomye B Mekcyke GO/BITYI0 YaCTOTHOCTD
ynorpe6neHnsa M pacnpocTpaHeHNs, Ha-
npumep: inter, huevo(s), mejorar la raza,
agarrar, tomar. IlocnegHme pBa Imaro-
7Ma B 3HAYEHMM «OpaTh» MPAKTUIECKN
3aMeHWIM MCIIONb3yeMblii B Jlcmanum
IJIaTO7 ‘coger’, CeMaHTMKa KOTOpPOTrO B
MEKCMKAaHCKOM BapuaHTe MOSU(PUIPO-
Bajlach B TaOyMpOBaHHOE 3HAYEHME ‘CO-
BepLIATh MOJIOBOIL aKT (HeueHs., xape.).
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Cpeny rpaMMaTMyYecKuMX KOHCTPYKLNIA,
OTHOCAIIMXCA K 3TOil TPYIIe MeKCHKa-
HM3MOB, HasbIBaeTCA Oe3ymapHoe Me-
crouMenne —le(s) B cypdukcanbHOM I10-
noxxenun: hijole/s, orale/s, éntrele, dndale.
Cxo)kasi KOHCTPYKIMA CYIIeCTBYeT M B
Vcnmanum, HO €€ y3yC OrpaHM4MBaeTCA
IPeVIMYIIeCTBEHHO JABYMA (popMaMu:
dale, vale. YacToTHOCTD yroTpebneHMs
MEKCMKaHI3MOB OIpefe/Anach Ha OCHO-
Be 39/IeKTpoHHOro 6aHka gaHHbix CREA
Koponesckoit akagemyn Vicnmanmm nmm
npucyrtcTBus B «Google». Eciu y3yc Mek-
CUKaHM3Ma IIPEBOCXOAVWI B HECKOJIBKO
TBICAY Pa3 MUPEHENICKMII Y3yC, TO TaHHOe
CIIOBO VIV KOHCTPYKIIMA MapKMPOBA/INCh

KaK MeKCMKaHu3M. [Ipm aTom criegyer
YUUTBIBATh, 9YTO B DM OBUIN BKIIIOYEHDI
BY/IBTAPU3MBbI U TIPOCTOPEYHBIE C/IOBA I
BBIP@XEHVSI TOIBKO B TeX CIy4asx, KOT-
la OHM He TaOyMpOBAHBI MEKCHKAHCKUM
00611[eCTBOM.

3) Jlekcuyeckye eqyHULBL, GOpMab-
HO JCIIO/Ib3yeMble KaK B IMPEHENICKOM,
TaK M B MEKCUMKAaHCKOM HaljOHaIbHbIX
BapMaHTaxX, HO IpHOOpeTINe B MOC/TEN-
HEM HOBblE CeMaHTUYeCKMe 3HaYeHM.
9TO Kacaercs ITIArOJIOB, CYI[ECTBUTEIIb-
HBIX, TpUIaraTe/lbHbIX 1 Hapeumit. Ha-
npuMep:

Mexkcuka Vcnanusa
BCTaBarh pararse ponerse de pie
KOpU4HeBbIl  café marron
HIMHA llanta neumadtico
JIaMITOYKa foco bombilla
HEJLaBHO recién me di cuenta apenas me di cuenta
OKOHYATe/IbHO siempre no lo voy a definitivamente no lo voy a hacer

hacer

PaccmorpuM Temeph OCHOBHBIE OT-
nMuuTenbHble  XapakTrepuctukn  Crno-
8apsi MeKCUKAHU3MO8, He YIMyOJsisich B
aHa/M3 €ro KOHKPEeTHBbIX IapaMeTpOB,
KaK-TO MaKpo- M MMKpOCTpyKTypnl. Ha
[IAHHOM 3Talle BHUMaHue OyeT yaeneHO
He CTOJIBKO IIpe3eHTaluy MHGOPMALNIL,
CKO/IBKO TEOPETMKO-IPAKTMYECKNM IIa-
pameTpaMm, IpUHATBHIM pabodeir TIpyI-
ol mpu coctaBneHun DM, MOCKOIbKY
VMIMEHHO KOHIENUMsI IPOeKTa M03BOJIsIeT
IIOHATD, HACKO/IBKO [OCTOBEPHBI BKJIIO-
JYEHHbIE B HETO CBEJJeHMs, M KaKie orpa-
HIYEHUA HY>KHO NPMHMMATh BO BHMMA-
HIe IpU Nonb3oBaHuu Crosapém.

ITpexxpme Bcero, JAHHDBIN JIEKCUKOTPa-
budeckuit TPyR HOCUT OecKpUNMueHulil 1
HeHopmamueHbLli xapakTep [1, p. 27], T. e.

He MMeeT IPeCKPUNTUBHON (QYHKLMN.
Cpeny OCHOBHBIX TEOPeTMKO-IIPAKTHYe-
CKMX TTapaMeTpPOB CTIeAyeT yKas3aTb:

a) OuddepenyuanvHolii TapamMeTp:
CTIOBapb COCTABJIEH C YI€TOM HOPM KOH-
TPACTUBHOII JIeKCUKOTpaduy, T. e. BKIIIO-
YaeT TOJIbKO Te C/I0Ba ¥ 3HAYEHMs, KO-
TOpble He CYLIECTBYIOT B IMPEHEIICKOM
BapuaHTe MO0 XapaKTepUsyTcs 00Jb-
el YaCTOTHOCTBIO OOIIero 1 IOBCEH-
HEBHOTO yrnoTpe6yeHns B MeKcuke;

0) exmouumenvHoLli — B OTHOLICHNUI
aMepUKaHU3MOB — IapaMeTp: abbpeBu-
arypoit “supran.” (supranacional - Hao-
HAUUOHANIbHYITL), YKa3bIBaeMON Iepern
CTIOBOM WIN 3HadeHNeM, 00O3HavaeTcs
yrorpe6bieHne TeKCUIECKOil eAVHNUIIbI B
APYIUX HAlMOHAJIbHBIX BapMaHTaX MC-
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IIAHCKOTO A3bIKa JIcmaHoaMepuky, Ha-
npumep: Cacaotal. m. supran. Terreno
poblado de arboles de cacao;

B) CUHXPOHHDLI TApaMeTP: B XpPOHOJIO-
TMYECKOM aCIeKTe IPUBOAUTCA MPEeuMy-
I[ECTBEHHO COBPEMEHHBINl y3yC B MeK-
CMKAaHCKOM HaI[IOHAJIbHOM BapuaHTe. B
HEKOTOPBIX CIy4YasAX WUCIONb3yeTCs II0-
MeTa “p.u.” (poco usado — penKo MCIOMb-
3yeMblif), KOTOpas O3HayaeT, YTO JaHHOe
CTIOBO W/IM 3Ha4eHMe o0JafjaeT B COBpe-
MEHHOM MCIIAaHCKOM A3bIKe MeKCUKH He-
3HAYMTETbHON YaCTOTHOCTDBIO U YIOTpe-
O1€Tcs KaK OKKa3MOHAIM3M OTHE/IbHO
TPYIIION Hace/IeH I, Jallje BCero OTHOCA-
IEJiCA K CTapleMy ITOKOTIEHMIO, Hallpy-
mep: Chicolear. tr. pop/colog/p.u. Hacer
gestos de carico: “No chicolees tanto a los
nifos”;

T) ouacmpamuulii (COUUOKYNLIMYPHYLLL)
IapaMeTp: B OCHOBHOM pPeTMCTPUpPYeT-
cA A3BIK TOPOJCKMX >KMTernelt crapie 18
JIeT, OTHOCAIIMXCA K CpeflHeMy KIaccy, ¢
obpasoBanueM 1 6e3 obpasosanus. B or-
IeNbHBIX Cay4asx B DM ObImn BK/IIOYEHDI
¢ noMmeroit “rur. (rural — cenbckuit) coBa
Y 3HAYeHMsA, JCIIONb3yeMble B CeTbCKO
peun, Hanpumep: Ojolote. m. rur. Hilo o
cordel elaborado con fibra vegetal;

I) Ouamonnwiii (2eoepaguueckuii) ma-
pameTp: OCHOBHOI 3afadeit DM 6b110 OT-
pasuTb COBPEMEHHBIN MCHAHCKUI A3BIK
MekcrKy, UCTIONb3YeMblil B OONBIINX TO-
ponax LleHTpanbHOro Haropbs, e cocpe-
T0TOo4€eHO OKoJo 40% Hace/leHus CTPaHBbIL.
Ocoboe BHUMaHME ObIIO ypeneHO T. Me-
XIKO KaK CTOMMIE M IPWIETAOMMM K
Hell IOCe/IeHNAM TOPOACKOTO Thma. f3bIk
3TOro reorpauyeckoro perroHa Mekcu-
KU TIPUHMMAETCA 32 HOPMATUBHBINA IIpK
V3[JAHVM IIKO/IbHBIX Y4eOHNKOB 1 pefjak-
TMPOBAHUM TEKCTOB II€YaTHBIX V3[AHWII
U CpencTB MaccoBoit MHbopManum. Ilpn
3ToM B DM TaxXe BK/IIOYEHBbI OTHE/b-

Hble CJI0BA M 3HAYEHMA APYIMX PETMOHOB
Mekcuky, a MMEHHO 33-X QeiepaTMBHbBIX
cyobekToB. [l Mx o603HavYeHMA Iieper
JIeKCMYeCKMMM  eVIHUIIAMM  yKa3aHBbI
IITaT WIM IITAaThl WM AMajeKTHas 30Ha
ynotpe6nenns. Hecuctemarndeckoe npu-
cyrcTBue B DM Takyx CJIOB M 3HaYEHUI]
00DACHACTCA TeM, YTO M3HAYAJIBHO IIJIA-
HMpPOBanoch, 4to Crosapv OymeT BKIIIO-
YaTh MEKCUKAHU3MbI CO BCEIl TeppUTO-
pun Mekcuky, HoO 1o Mepe paboThI Haf
IpOeKTOM paboyas IpyIIa OTKasaaach
OT TaKOJ OOIIMPHOII 3afila4 1O IPUYMHE
OTpaHMYEHHOCTN B cpokax. OpHako Te
PETVMOHAM3MBI 11 Va/IeKTU3MBI, KOTOpbIe
ObUIM BKTIOYEHBI B CIIOBHMK Ha IIEPBOM
aTare, ObIIO PEIIeHO COXPaHUTD, HAIPY-
mep: Malcoa. f. En Colima, serpiente de la
especie de boa constrictora, que en estado
adulto suele sobrepasar los 2 metros de
largo y 30 centimetros de didmetro;

e) ouagasnwiii napameTp: B DM BKIIIO-
YeHbl JIEKCHYECKNe eVHMIIBI, YIOTpe-
O1deMble Ha pPasHBIX CTUIMCTUYECKMX
YPOBHAX A3bIKA M MMEIOLIVE pa3HYIo
CTM/IMCTUYECKYI0 OKpalleHHOCTb. Ilep-
Bble 00O3HA4YeHBI CIIENMANbHBIMU II0-
metami: «colog.» (coloquial — pasrosop-
HBII1), «pop.» (popular — mpocTopeyHsbIii),
«com.» (comuin - o6ueynoTpebuTenb-
HbIT), «obsc.» (obsceno - HeueHsyp-
Hbli), «vulg» (vulgar — Bynbrapusiii).
Bropble, T.e. mparmMaruka ysyca, TaK-
e ob6o3HayeHa momeramm: «afect.»
(afectivo - addextusHbI), «despect.»
(despectivo — yHUYVDKMTENbHBII), «fest.»
(festivo — mryrmussit). Ilpu ommcanun
KaKOM-NO0  JIEKCMYECKON  eIVHNIIBI
06a THIla IOMET MOTYT IPUCYTCTBOBATb
ofHOBpeMeHHO. IIpyu stom oHm paspe-
JIAI0TCA HAK/IOHHOW 4epTOl, HaIpuMep:
Chirriscuas. com. coloq / afect. Referido
a alguien, pequeco: “Véngase pacd, mi
chirriscuas”
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Hapno oTMeTuTs, 4TO TaKoe MpeficTaB-
JIeHUe TIOMET, T. €. UX MHO>KeCTBEHHOCTb
B IOTPAaHMYHBIX C/Iy4yadx ymorpebie-
HMA M pasfe/ieHne HAaKJIOHHOW 4epToii,
ABIAETCA HOBATOPCTBOM B  JIEKCHMKO-
rpaduuecKoil MpaKTUKe U CIYy>XKUT I
OTpa)XKeHMA [VHAMWYHOTO XapakTepa
A3bIKa, HanpuMep: Fajar. intr. pop/colog/
obsc. Mantener alguien con otra persona
una sesion de besos, caricias y abrazos
apasionados sin llegar al acto sexual:
“Esos desvergonzados estaban fajando en
la via publica”. U.t.c.intr.prnl.

I[Tpu pabore Hag DM ObUIN KCTIONB30-
BaHBI /IBa BIJIA CITPAaBOYHBIX ICTOYHMKOB.
C ofiHOJI CTOPOHBI, 3TO OBUIM JJOKYMEH-
TajbHble UCTOYHUKM (40% CIOBHUKA), a
VIMEHHO: JINTepPaTypHble IPOU3BEeNeHN,
VHTepHeT, crennanM3aupoBaHHbIE TeKCH-
KOHBI, C/IOBAapy, SHIMK/IONEANN, WUIb-
MbI, KOMUKCBL. C Ipyroil — CIIOHTaHHbIE
yictouyHuky (60% CIOBHUKA), T. €. KUBas
pedb HOCKTeNell MEKCMKAaHCKOTO Halo-
Ha/IbHOTO BapyMaHTa C Y4ETOM UX A3BIKO-
BOVI KoMIeTeHIM. Takum o6pa30M, B DM
OTpaKeHBI KaK IMCbMEHHBIN — JUTepa-
TYPHBII U HenmuTeparypHbiii (30% Koprry-
ca), — TaK M YCTHBIIT A3bIK (70% Kopryca)'.
Takoe COOTHOLIEHME MCTOYHUKOB MH-
dbopMaluy IpM COCTABIEHUM aKafleMMU-
YeCKOTO CJI0Baps IpPeACTaB/IAeTCA HaM
HECKO/IbKO HEOXXMIAHHBIM U, IO IIpaBfe
TOBOPS, He BbI3bIBAET OOJIBIIOTO JOBEPUA.
[Tomy4aercs, uto 6onee 60% xoprryca DM
COCTaBJICHBI TI0 Pe3y/IbTaTaM YCTHBIX Oe-
cell, METOIMKA VM CTaTUCTUKA KOTOPBIX He
omycaHbl BO Begennn.

Yrto KkacaeTcs jeKcuMKorpaduueckux
IIOMET, TO B C/IOBape yKa3bIBAIOTCA CIle-

170% xopiyca Crosaps, COCTaBI€HHOTO Ha OC-
HOBE YCTHOI pedy, 03HAYAI0T CyMMY CIIOHTaHHbIX
UCTOYHNKOB (60%) M BepOaIbHBIX MCTOYHUKOB
JOKYMEeHTa/IbHOIl MHOpMALuH, T.e. (GUIbMOB,
nporpaMum B VIHTepHeTe 1 T. 11. (10%).

AyIOILINe: «yPOBEHb Y3yCa», «COLMAIIb-
HadA OLIeHKa, KOTOPYIO JAIoT 3Toit popme
HOCUTE/N S3bIKa», <YPOBEHD IIKOIBHOTO
06pa3oBaHusI», «IPAarMaTYeCKIe TTOMe-
TBI», <9aCTOTHOCTD y3yca» 1 «reorpadus
y3yca». B kauecTBe ypOBHsI y3yca UCIO/b-
3yeTcsl TONbKO OffHa mometa — coloquial,
T. e. paseosopruiil. [lomeTsl vulgar (6yno-
eaprwiti) n obsceno (HeueH3ypHuili) O3Ha-
YalOT COLMATbHYI0 OLEHKY HOCUTesei
A3biKa. K 91011 5ke rpyIie npyHaiIexuT
u iometa eufemismo (aspumusm). Ilome-
ta popular (npocmopeuroiii) omn6OIHO
TPAKTyeTCs KaK pe3y/IbTaT HeJoCTaToY-
HOTO 00pa3oBaHMsA, XOTs, KaK U3BECTHO,
IPOCTOPEYHBIl CTM/Ib He 00s3aTelbHO
CBA3aH C OTCYTCTBMEM OOpa3oBaHuA,
OH MOXeT MCIIONb30BaTbCA KaK He00-
Pa30BaHHBIMY, TaK M OOpPa3OBAHHBIMM
HoCuTenAMU sA3blka. [Iparmarmueckue
IIOMETBI MCIONb3YTCA A addexTyB-
HOJl — ITOJIOKUTE/IbHOM, OTPULATEIbHON
WM WyTouHOU - pauddepeHyannm.
YacTOTHOCTD y3yca B ClIOBape OTpakeHa
nomeToit poco usado (Masno ymnorpebse-
MBIi1), a reorpadus ynorpebaeHus — 1o-
Metamu rural (cenvckuii) u supranacional
(Haonayuonanvwuii). [Ipyu aTOM HOMETOI
rural oTMe4eH He CTONIbKO JIeJICTBUTEND-
HO CeTbCKUIT Y3YC, CKOJIBKO B OCHOBHOM
CJI0Ba, OTHOCAIMECS K CENMbCKOMY OBITY
VIV XO3AVICTBY, T. €. Te, KOTOPbIe MCIIO/Ib-
3yIOTCA B CTAHJAPTHOM fA3bIKe, KaK, Ha-
npumep, arado — nnye.

He cexpert, 4To pabora HajJy IpOEKTOM
3TOTO CIOBAPA J/IN/IACH BCETO HETIOTHBIX
Tpuropa. VimeHHO nosToMy Bo Beenennu,
[0 KpaliHell Mepe [IBaK[bl, IPU3HAETCA
HeoOXOAVIMOCTD NpOBeieHNs:A Hosee Mo-
HBIX MICC/IEOBAHNUIL. A 9TO O3HAYALT, 4TO
TI0JIb30BAThCS JAHHBIM C/IOBApEM HY>KHO
CO BCell OCTOPOXXHOCTBIO, He 06001IaTh
HpuBeNEHHDIE B HEM CBEJIeHNUA 1 He TIPK-
HMMATb BCE Ha BepY, a, 10 BO3MOXXHOCTH,
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